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系級：歐洲語文學程德文組四年級
學號：95509103

姓名：高瑄
一、課本名詞解釋：
Thomas Mann entstammt einer Lübecker Patrizierfamilie
. Lange Jahre wohnte er in München, verließ aber 1933 das nationalsozialistische Deutschland und lebte bis nach Kriegsende in der Schweiz und in Kalifornien. 1952 kehrte er in die Schweiz zurück, wo er auch starb. 

Als Schriftsteller des dekadenten
 (verfallenden) Bürgertums
 richtete er seine Kritik nicht, wie Hauptmann, gegen soziales Unrecht, sodern gegen die Unfährigkeit des Bürgerstandes mit den eignen Problemen fertig zu werden.

Ein Hauptproblem sieht Thomas Mann in dem Unüberbrückbaren
 Gegensatz von Bürger und Künstler, zwischen dem Menschen der Tat und jenem, dessen Aufgabe nicht im Handeln, sodern im Abwägen
, im Betrachten
, im Einsamsein liegt. So zeichnet er in seinen Werken meist Charaktere, die sich vom “Gesunden” und “Normalen” abwenden
 und deshalb kränklich, überfeinert
, decadent sind. 

“Die Budddenbrook”. Meisterhaft ist dem Dichter diese Charakterzeichung schon in seinem ersten großen Roman gelungen, für den er den Nobelpreis erhielt. Der Gesellschaftsroman beschreibt den Verfall einer Lübecker Kaufmannsfamilie über vier Generationen.

Zu Beginn steht das Haus in Ansehen
 und Reichtum da; allmählich beginnt aber der Niedergang übertriebene Verfeinerung
 der Menschen. Thomas Buddenbrook heiratet eine übermäßig sensible Künstlerin und beider Sohn Hanno ist ein solch verträumter Junge, dass er schon als Knabe an der rauhen
 Welt, die Menschen der Tat verlangt
, zerbricht.

“Tonio Kröger” (Novelle). Auch hier tritt die Spannung zwischen Bürgerlichem und Künstlerischen zutage
. Sie schildert
 den Gegensatz zwischen dem sensiblen, zögernden, abwägenden Künstler und dem urgesunden, unkomplizierten tatkräftigen
 Bürger. Tonio ist jener Künstler, der von “Don Carlos” schwärmt
. Sein Freund Hans dagegen, der gesunde Bursche
, liest lieber Pferdebücher. Tonio spurt diese zwei Seiten des menschlichen Wesens auch in sich selbst, stammt er, der Künstler, doch aus einer erfolgreichen Kaufmannsfamilie. Nie kann er den Gegensatz zwischen Tätigsein und zögerndem Nachdenken ganz überwinden
.

Thomas Mann hat noch eine große Zahl von Romanen und Novellen geschrieben, so die Romane „ Der Zauberberg“,-„ Joseph und seine Brüder “-„ Doktor Faustus“-„ und den Schelmenroman
 „ Bekenntnisse des Hochstaplers Felix Krull“, von dem nur der erste Teil fertig gestellt wurde; ferner die Novellen „ Tod in Venedig“ und „ Mario und der Zauberer“. Allerdings hat man ihm vorgeworfen
, seine Helden seien, wie er selbst, zu verstandesbetont
 und kühl und ließen deshalb die rechte Wärme vermissen
; dazu sei ein Großteil seines Werkes von ironischem Grundton.

Der ältere, zugleich temperamentvollere
 und unruhigere Bruder Thomas Manns, Heinrich Mann(1871-1950), war ein satirischer
 Gesellschaftskritiker, der dem satten Bürgertum den Kampf ansagte
 und etwa in dem bekannten Roman „ Der Untertan“ mit scharfer Feder den kriechenden
, unterwürfigen
 „ Bourgeois“(= Bürger) geißelte
. Im „ Professor Unrat “ entratet
 ein Erzieher zum Tyrannen und verfängt
 sich in den Fallen der von ihm selbst angeprangerten
 „Unmoral“. Heinrich Manns Werke stellen oft satirisch-einseitig oder politisch tendenziös
 dar.

 二、作者生平：
Thomas Mann( 1875~1955)是個德國作家，短篇小說作家，社會評論家和散文作家，是在20世紀相當具有重要性及代表性的德語文學作家，在1929年時以《布登勃洛克家族》（Buddenbrooks, 1900)獲得諾貝爾文學獎。他以他一系列的具有象徵意義和諷刺意味的長篇小說和中篇小說獲得文學上的崇高地位。
他的哥哥是Heinrich Mann, 也是一個有名的作家，而他六個小孩中的三個小孩，Erika Mann, Klaus Mann, 和Golo Mann後也成為重要的德國作家。
年表：
· 1875年：Thomas Mann出生於德國北部的Lübeck，祖父是當時漢薩同盟市的富商，而父親Thomas Johann Heinrich Mann是糧食批發商，曾任Lübeck的市議員，母親Julia是具有一半巴西血統的德國人，喜好藝術和音樂。他的哥哥Heinrich Mann（1871~1950)是德國有名的小說家和政治家，對Thomas Mann有很大的影響，此外他還有三個兄弟姊妹，分別是弟弟Viktor Mann, 兩個妹妹Julia Mann和Carla Mann。Thomas Mann曾說他自己的童年是“幸福且備受關注的“。
· 1891年：父親去世，家道開始中落，在父親的遺囑中決定變賣掉在Lübeck的公司與房子，讓他的妻兒能得到金錢以維持生活。
· 1893年：在Lübeck的學生雜誌《春天風暴》（Frühlingssturm)發表了兩篇文章，在完成中學七年級的學業後離開了Lübeck，並遷居至慕尼黑。
· 1894年：在慕尼黑一家火災保險公司擔任一個不支薪的實習生，但對工作不感興趣，常在上班時間偷偷練習寫作。十月在慕尼黑的《社會》（Die Gesellschaft)發表中篇小說〈Gefallen〉 。
· 1895年：辭去火災保險公司的工作，並前往慕尼黑工科大學(Technischen Hochschule München)求學，為將來的記者生涯做準備。
· 1896年：與哥哥Heinrich Mann一起前往義大利旅遊，並在一個在羅馬東邊的城市Palestrina住了下來，直到1898年。在這期間他開始著手進行《布登勃魯克家族》(Die Buddenbrooks, Verfall einer Familie)的寫作。接著在慕尼黑的《單純》(Simplicissimus)月刊連載《幸福的願望》小說。
· 1900年：Thomas Mann服兵役一年。
· 1901年：《布登勃魯克家族》出版，這是一本以編年史方式呈現德國過去的資產階級由盛而衰過程的鉅作。
· 1905年：與Katja Pringsheim結婚，婚後共生育子女六人。
· 1912年：去探望在瑞士的結核病療養院修養的妻子，在那裡他湧現了對《魔山》的寫作靈感。
· 1914年-1929年：在這個期間，第一次世界大戰爆發，Thomas Mann認為戰爭原則上是必要的，因為戰爭可以摧毀世界上最可惡的警察國家，這指的是沙皇俄國。但他的哥哥Heinrich Mann 卻反對戰爭，因此這個時期兄弟倆斷決了往來。
· 1933年：Thomas Mann離開了居住了近三十年的慕尼黑，離開了當時由納粹政權統治的德國，並且開始了流亡生活，最後全家搬到了瑞士，住在蘇黎世附近的Küsnacht。
· 1936年：Thomas Mann一家被剝奪了德國國籍和Thomas Mann被波恩大學(Universität Bonn)授與的榮譽博士稱謂。
· 1938年：他接受了在美國普林斯頓大學的客座教授職位，並且遷居美國。
· 1944年：Thomas Mann拿到了美國國籍。
· 1947年：他重新回到歐洲到處旅遊。
· 1949年：他藉著歌德200週年的紀念活動訪問了德國，到了威瑪和法藍克福。
· 1952年：因為美國眾議院指責他為史達林和他的黨羽的最大同情者之一，於是使Thomas Mann決定回到瑞士定居。
· 1954年：Thomas Mann因動脈硬化症在蘇黎世的醫院去世，享年80歲。
三、重要作品年表：
a. 長篇小說（Romane)：

1901：《布登勃魯克家族——一個家族的衰敗》（Buddenbrooks- Verfall einer Familie)

1924：《魔山》(Der Zauberberg)

1933-1943：《約瑟夫和他的兄弟們》四部曲 (Joseph und seine Brüder (Tetralogie))，這本書取材自舊約聖經的創世紀（Genesis），敘述了從Jacob到Joseph的故事（創世紀中27章至50章），Thomas Mann認為這是他最偉大的作品。
 1. 《亞克伯的故事》(Die Geschichten Jaakobs(1933))

 2. 《年輕的約瑟夫》(Der junge Joseph (1934) )

 3. 《約瑟夫在埃及》(Joseph in Ägypten (1936))

 4. 《贍養者約瑟夫》(Joseph der Ernährer (1943)

1947：《浮士德博士》 (Doktor Faustus)，這本書是以浮士德的傳說作為雛形，而故事背景則是在20世紀前半的混亂德國。這本書有批判納粹思想的意味。

b. 中篇小說（Novellen)

1903：《托尼歐·克律格》(Tonio Kröger )

1912：《威尼斯之死》(Der Tod in Venedig)

論文 (Essays) 

1949：Die Entstehung des Doktor Faustus. Roman eines Romans

四、重要作品賞析：

1.《布登勃魯克家族 - 一個家族的衰敗》（Buddenbrooks- Verfall einer Familie)

a. 類型：社會小說 (Gesellshaftsroman)

b. 出版日期：1901

c. 人物介紹：

1. Johann Buddenbrook der Ältere：

他是Buddenbrrok家族的首任當家，開創了家族的鼎盛時期。
2. Antoinette Buddenbrook:

是老約翰的第二任妻子，出身名門望族，夫妻共育有四個子女，婚姻長達46年。
2. Gotthold Buddenbrook (1796–1856)：

是老約翰與第一任妻子所生，因為愛上一個貧窮人家的女兒，並跟她結婚，所以不得老約翰的寵愛，他與妻子生下三個女兒分別叫做Friederike, Henriette und Pfiffi Buddenbrook，三個女兒皆終身未嫁。

3. Johann Buddenbrook：

是老約翰的兒子，繼承家業，擔任參議員，娶名門之後Elisabeth為妻，育有四個子女。

4. Elisabeth Buddenbrook：

是小約翰的妻子，娘家的姓是Kröger，也是個豪門世家，是Thomas, Christian, Antonie und Clara Buddenbrook的母親。

5. Thomas Buddenbrook：

Johann與Elisabeth的長子，拋棄出身貧寒的情人安娜後，娶名門之女Gerda，職業為議員，育有一子。

6. Hanno Buddenbrook：

是Thomas和Gerda所生的獨子，個性敏感且體質纖弱，喜歡音樂及藝術，在１７歲時因罹患傷患而死去。

7. Antonie Buddenbrook：

又叫做Tony，是Johann與Elisabeth所生的長女，一生歷經許多波折，有過兩次婚姻，第一任丈夫是Grünlich，生下一女Erika，在第一任丈夫破產離婚，嫁給了Permaneder，但第二次婚姻仍舊以失敗作終，她可說是四代Buddenbrook家族的歷史見證人。

8. Christian Buddembrook：

是Johann與Elisabeth所生的次子，舉止輕浮，是個標準的敗家子，晚年被送進精神病院。

9. Erika Buddenbrook：

是Antonie與Grünlich之女，長大後嫁給Weinschenks，丈夫後來因犯案而入獄，生下一女叫做Elisabeth。

d. 故事大綱：

書中內容描述了一個在漢撒同盟的富商家族，布登勃魯克家族四代人物的在四十年間（1835-1877）興衰過程，在故事的一開始，第一代的布登勃魯克家族繼承者已經70歲了，老約翰．布登勃魯克是個冷靜且自信的人，開設了一間相當成功的公司，累積了大量財富，開啟了布登勃魯克家族的鼎盛時期。

在老約翰死後不久，另外一個新興家族Hagenström的勢力崛起，在小約翰繼承家業後，由於商場上的競爭日漸激烈，小約翰便覺得經營的相當吃力，之後他自作主張將女兒Antonie嫁給Grünlich，但Antonie並不喜歡她的丈夫，但也無可奈何，在他的丈夫的公司破產後，她便跟他離婚。小約翰對於女兒不幸的婚姻感到內疚，晚年則是尋求宗教的安慰，55歲便離開了人世。第三代的繼承人是Thomas，他表現的比他的祖父和父親更有魄力，努力的想要振興Buddenbrook家族，他拋棄了出身貧賤的情人安娜後，與一個富商之女Gerta結婚，但夫妻倆並不相愛，Gerta只關心她的音樂和小提琴。縱使Thomas努力地當上了議員，成為了市長的助手，但整個家族仍不敵阿諛我詐的商場競逐而逐漸的衰敗，只能苦撐著維持表面的風光。除了外部的混亂，家族內部也是風雨不斷，弟弟Christian的浪蕩敗壞了整個家風，妹妹Antonie的丈夫則是與女僕人發生外遇，在母親死後，兄妹三人便為了遺產的問題吵得不可開交。商場對手Hagenström的家族企業蒸蒸日上，但是Buddenbrook家族卻不斷地敗落，有一天Antonie和Thomas一起散步至海邊，Thomas自覺不久於人世，而Antonie則想起了過去的情人，但最後因對方太窮而分手，兄妹分開時都感到依依不捨，不久Thomas因摔倒而病逝，家業落到了第四代繼承人Hanno的手中，但Hanno的個性相當敏感及懦弱，根本無法應付詭譎多變的商場，只能不斷地逃避，最後則因為罹患傷寒而死去，他的死象徵了Buddenbrook家族的璀璨年代的終結，也是代表一個舊時代的結束。在Hanno死後，Antonie帶著女兒Erika孤單地活著，只能有時跟旁人敘述當年Buddenbrook家族的輝煌年代。

e.作品賞析：

這是Thomas Mann的第一本長篇小說，也是第一本在德語文學史上具有重要性的社會小說（Gesellschaftsroman)，一經出版便風靡整個歐洲，在1929年Thomas Mann更以此書獲得了諾貝爾文學獎的榮耀。
這本書的寫作起源主要是源自於一家書店老闆Samuel Fischer的鼓勵，一開始他本來只打算寫大約250頁的小說，記述一個家族的歷史，之後他便開始整理自己的家譜，因此Buddenbrooks一書可說是Thomas Mann自己的家族縮影，他的祖父及父親皆是在Lübeck的成功商人，許多在書中出現的人物也是取材自他的親友，書中所描寫的一切事物均相當考究，力圖呈現出當時的時代風華，Thomas Mann以史詩的格局和犀利的文筆，描寫了商場上的醜惡，貴族間利益至上的家族聯姻，和富不過三代的家族悲哀，因此也有人將這本書譽為是「德國的紅樓夢」。
2. 《威尼斯之死》（Der Tod in Venedig)

a. 類型：中篇小說（Novelle）

b. 出版日期：1912

c. 故事大綱：

故事主角是Gustav von Aschenbach，他是一個聲名顯赫的作家，年約50，定居在德國的幕尼黑，最近才剛被授與”von”的貴族頭銜。他是一個獻身給藝術的男人，生活相當刻苦嚴謹。有一天，他在幕尼黑的英國花園中散步，看見了一個陌生的紅髮男人並觀察著他，不知為什麼他忽然有股想要遠遊他鄉的衝動，不久之後，他決定要啟程前往威尼斯度假，他預約了一間在麗都島上飯店的套房，當船駛向島上的途中，在船上他注意到有一群有朝氣的年輕人，而在那之中有個穿著特別誇張的人，他定睛一看才發現那個人是一個假扮為年輕人的老人，頭上戴了假髮、裝了假牙、臉上畫了妝，為的就是維持一個年經的假象，Aschenbach看了老人的行徑便覺得相當噁心，並且對那群年輕人竟然能接受那個老人的行徑感到不解。

Aschenbach順利抵達飯店，在晚餐的時候，他在鄰桌看見了一個波蘭家庭，其中有個穿著水手服的少年吸引了他的目光，他驚訝著那個少年的美，少年擁有一頭蜂蜜色的秀髮，挺直的鼻樑，有如一尊完美的希臘雕像。但他的姊姊們卻相形失色，穿著打扮相當嚴肅，看起來就像是修女一樣地死板。不久之後，Aschenbach在海灘上慵懶地躺著，並觀察著這個波蘭家庭和少年，於是便知道這個少年的名字叫作Tadzio。此時的Aschenbach告訴自己，他對這個少年只是單純地出於對美的愛慕。

悶熱且潮溼的天氣對Aschenbach健康有不好的影響，於是他決定提早離開並搬到一個更宜人的地方，在他預計要離開的早晨，他再次看到Tadzio，於是非常懊悔於他即將離去的事實。當他到達火車站時，卻發現他的行李被送到別的地方去了，他表面上非常生氣，但內心卻是狂喜的。他決定繼續留在威尼斯，等待他被送錯地方的行李，回到飯店，當他再次碰見Tadzio時，他終於明白他不想離開威尼斯的原因，其實是Tadzio。 

在接下來的幾個星期，他對少年的情感已逐漸變成強烈的迷戀，他每天默默的注視著他，在某一天傍晚，Tadzio給了Aschenbach一個迷人的微笑，這使得Aschenbach激動的不可自己，連忙退至一個花園的昏暗角落，並輕聲說出了“我愛你“這三個字。

此時，威尼斯正爆發了相當嚴重的霍亂，官方刻意了封鎖了消息，雖然Aschenbach注意到城中的旅客越來越少，且在市中心聞到了淡淡的消毒水味，但他對這些跡象仍不以為意，堅持繼續留在威尼斯，看著他所愛慕的少年。他甚至希望大家都因害怕死亡的疾病離開威尼斯，只希望留下他跟Tadzio獨處，由於他對Tadzio的愛日漸濃烈，便開始想要吸引所愛的人目光停留在他身上，他開始添購一些年輕式樣的衣服，每天花許多時間在打扮上，有一天，Aschenbach尾隨著Tadzio在威尼斯市中心閒逛，因為口渴便買了熟透的草莓解渴，過了幾天，Aschenbach坐在海灘的躺椅上默默地斷了氣，死前最後的景象仍是美麗的少年手指向天的姿態。 

d. 作品賞析：

   這部作品被入選為二十世紀百大同性戀的小說之首，在這本書出版後，曾引起當時社會的極大震撼，因為書中描寫到關於同性戀甚至是戀童癖的話題，有人說Aschbach可說是Thomas Mann自身的寫照，因為Ascenbach自己也曾經前往威尼斯度假，並見到了一位迷人的少年，為此後世便不斷臆測Thomas Mann是同性戀的可能性。以小說的本身來論，我認為Aschenbach對Tadzio的愛慕並非是一種肉體上的吸引，而是一種精神上的愛戀，Aschenbach因看到神所創作的完美傑作Tadzio，而陷入了強烈的情感漩渦不可自拔，他追尋著是美的本身，而非肉體上的逸樂，或許Tadzio是Aschenbach是自身幻想的投射，使得Aschenbach之後就有如在湖邊凝望自己倒影致死的美少年那西瑟斯一樣，淒美的死去。

3.《魔山》(Der Zauberberg)

a. 類型：成長小說（Bildungsroman）

b. 出版日期：1924

c. 寫作背景：

1912年，Thomas Mann前去探望住在瑞士山上結核病療養院的妻子Katja，在三個星期中，Thomas Mann對療養院中的印象和氣氛感到越來越奇怪，體會到了一旦年輕人得了肺結核，便會被孤立在毫無生氣的療養院中，在短時間內，年輕人會喪失該有的特色，變得毫無出息且無所作為，最終喪失了在正常社會中生活的能力。根據這三個禮拜的經驗，Thomas Mann想寫一部中篇小說來記述這個「魔山」的念頭，所以他打算將《魔山》當作是《威尼斯之死》的幽默姐妹篇，寫一個單純的青年陷於中產階級的職責和一連串的冒險與衝突之中，結局則未定，但在他開始撰寫《魔山》後，便發現他想寫的篇幅超過原先所預期，之後因第一次世界大戰的暴發而暫停了寫作，大戰使得他對當時的歐洲文化做一個全面性的反省與探討，於是他開始閱讀像是尼采、叔本華、佛洛伊德、史賓格勒和美國詩人惠特曼等人的著作，這些閱讀及反省的經驗之後便豐富了《魔山》中所探討的思想內容，使它從原本250頁的中篇小說變成一部長達750頁的長篇小說。

d. 故事大綱：

這本書的主角是一個出身富有中產階級的青年Hans Castorp，他在大學畢業後離開故鄉漢堡，前往瑞士阿爾卑斯山中的一個療養院探望患結核病的表哥Joachim，他原本只打算停留三週後便離開，豈料卻在那療養院中待了七年，原來他闖入了「魔山」的世界。

在「魔山」中住著來自世界各國的病人，每個人皆代表著不同的種族、文化傳統、政治理念和宗教信仰，唯一的共同點便是他們皆屬於不須為金錢擔憂的富裕人家，在與世隔絕的環境中，每個人都有自身的人生哲學和獨特的生活方式，但整個療養院仍瀰漫著一股病態的死亡氣息。

在住院期間Castorp認識了許多各式各樣的人，Settembrini是個固守舊時代的義大利人文主義者，行徑與言談都相當的過時甚至是迂腐。Naphta則是個行事怪異的教士，是德國軍國主義甚至是法西斯主義的狂熱信徒，繼承了歐洲封建主義的思潮，Clawdia Chauchat則是一個不拘小節的俄國婦人，缺少上流社會的教養，但之後他卻迷戀上了這位女子，原因是她細長的眼睛讓他想起了年少時傾慕的一位男同學，對異性的愛戀和兩者形象的重疊，使Castorp對這個女子深深着迷。在療養院的七年間，Castorp對於各種歐洲思潮如人道主義、無政府主義和極端主義及對死亡的認知都有了更深刻的了解，使他的心智變的更為成熟。有一天他向Clawdia Chauchat傾訴自己的愛意，但她並未接受，不久後便下山去了，當她再度回到療養院時，已經與他人結婚，這使得Castorp心情相當低落，接著Naphta也因為與人決鬥而中彈身亡，Castorp為他的死也感到悲傷。七年之後，Castorp終於康復，決定離開魔山，之後決定參加第一次世界大戰，投身戰場。

e. 作品賞析：
德國文學研究學者稱《魔山》為德語文學最後一部偉大的「教育小說」，教育小說是德國文學的特產，通常是描述主人翁透過不斷的學習及磨練，獲得寶貴的人生經驗，進而提升為一個具有高尚品德且完美的人。療養院對Castorp來說就像是個教育特區，各色人物則代表著各式思想與精神的匯集，在那七年間，Castorp得以對生與死、肉體與精神、空間與時間的問題，進行認真的探討與思索，因此當我們閱讀時，同時也接受了一場精采的思辨之旅。書中所使用最多的現代主義手法是象徵，書中的人物便代表不同思想，而療養院則代表了當時精神空虛且道德淪喪的西方世界。《魔山》這本書是Thomas Mann對自身思想的省思，也是20世紀初西方世界的精神寫照，從而確立了《魔山》為當代的必讀經典的地位。
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� 富裕家庭


� 頹廢的、墮落的


� 中產階級


� 不可消除的


� 權衡、斟酌


� 考慮


� von jm. abwenden: 迴避


� 過分講究、過分挑剔


� 威望、聲望


� 高尚、有教養


� 嚴酷的


� 要求


� zutagetreten: 揭露


� 描述


� 充滿活力的


� von etw. schwärmen: 如痴如醉地談論


� 年輕人


� 克服


� 流浪漢小說


� 指責


� 注重理性的


� 失去


� 充滿激情的


� 諷刺的、挖苦的


� den Kampf ansagen: 宣戰


� 阿諛奉承的


� 卑躬屈膝的


� 抨擊


� 缺少、放棄


� sich in etw. verfangen: 陷入


� anprangern: 譴責、批判


� 有傾向性的
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